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nimljivo narečje, katerega se lastć jednako Slovenci Iti Hrvatje, samo tz različnih zbirk 

narod Dih ptsmij hi pravljic, meri katerimi gre gotovo prvo m e s u lepi zbirki Valjavčevi, 

H takik zbirk se ili moti n'ikoli poučiti o vseh jezikovnih podrobnostih ; posname se v 

glasoslovnem ožini jedino le površna slika. Sin to nam je pisatelj ju ko ustregel, da nam je 

prav podrobno in vestno opisal kajkavsko nareke v I'rigorji. Njegova razprava se od-

likuje рџ obilosti zbranega gradiva i» natančnem м ш ш и ш v a n j i naglasa. Za mdago sc 

pisatelj navadno ne briga; podaje nam samo vestno sliko govori. Mi smo mu hvaležni 

t ti (i i sin t«, Na podlagi njegove razprave vidimo, da. [udi kajkavsko narečje ni jednotno, 

da j c d «sl i znatne razlike med severnim kajkavskim ogrankom «kolo Varaždina in 

južnim, katerega nam je opisni Ročk; Severno je dosti sorodnejše sosednemu slovenskemu 

štajerskemu nareijit, ju^tio sc pa že nekoliko bolj bliža čakavščini. V prvem че nado-

mešča pol glasni k dosledno к t (v kolikor ni prodrl iz književne hrvaščine). v drugem 

pa se je t> razvil samo v deblih, v končnicah pa a kakor v hrvaščini. V prvem se na 

domeSČa n z Ö mimo novejšega v drugem рл z tt ; prvi ima za p ra slovansko skupino 

(j glas drujji pa hrv. c; nasprotno je v prigorskem narečji j , na mestu starega d j, v 

severnem pa. nekako Ji (gj) mLniÜ j. friede j se sicer strinja južito narečje s slovenščino, 

tod« zajedno (udi s čakavskim narečjem- Tedaj tudi Lu opazim«, da narečja polagoma 

prehajajo in se prelivajo drugo v drugo ; mej med njimi ni. Južno kajkavsko narečje v 

Mižini čakavskega narečja jc tinti temu sorodnejie, severno, ki т ф ч ua slovenska na-

rečja, pa se tem znatneje pribli/uj e. N utajeni smo sicer tudi v je^ikoslovj- govorili o 

slovenskem, hrvaškem (srbskem), bolgarskem jeziku. Toda to so zgodovinski in pol i t ik i 

izrazi, kateri obreza j o v jezikovnem oz i m d o iL i različne (ц>е iti tedaj niso vedno dovolj 

t«£ns; raz v en tega pa sc oliseg teb pojmov izpneminja. Marsikateri nazori pisateljevi so 

;,e za siareli ali pa krivi. Tako n, pr. uči, d a j e t, v k tun paral, naslalo iz ^ in i, da se je 

končnica H v mstrum, sgl. a• deb. razvila IZ starejše končnice -rim pO odpadu M, in 

vender jc ravno k (mini ca u starejša — da se je J v bijen ustavil i. t. d. Take malen-

kosti lic k v arij ti mnogo spisa, ker jib i Ink toliko vsakdo popravi. Bolj ueljnbu nam 

je, da pogrešamo v glasoslovji na nekaterih mestih natančnih poročil o izgovorit neka-

terih glastjv, sosebno različnih e. — Toliko o tem marljivem spisu, važnem za spozna-

vanje kajkavskega narečja. ^ 

H r v a š k i m i s a l iz teta 4 9 4 - ,ir- ^ У"Л'><: l e o d kri i hrvaški misal, ki se 

je leta 14.94. natisnil v Scnji. Ta knjiga, jednake döbe s srbskim oktoihom, sicer iu 

prva hrvaško natisnjena knjiga — I Mi I čet it piše v »Vienti«, da je prva hrvaška gl a-

golska knjiga misal i7. leta 14S3. — vender pa je važna zattJ, ker sč vč, kje je bita. 

natisnjena. 
Is hrvaške kn j iževnost i . Kakor smo ie poročali, izdala je Gtorgin* Kayter-Sobjeska^ 

Članica narodnega deželnega gledališča v Zagrebu, dramatiko delu, naslovljeno: „ S v a k o 
d j e 1 o d o d j e na v i d e l o " . Tragedija obseza tri slike iz zagrebškega življenja : „JelaČieev 
trg11, „Radnički dol" 111 ,,Vila na Laščini", Vsebina: Met reso ijrofa Ferdinanda, lepo 
Ivor i ko, obide prava ljubezen do delavca Matije, in njemu na ljubo se hoče odreči raz-
košnemu sijaju v vili na Laščini ter podati roko v zakon poštenemu mladeniču, Matija 
pa ne vč, kaj je prav za prav njegova nc vesla, nego misli, da je Шпа v bogati rodbini, 
O o f u Ferdinandu pa ni dovolj smnö Lorika, razkoSnik zalezuje Jc Ljubico, sestro Ma-
ti jevo, in jo je re.i ie m kri premotil, da mu verjame. Mati ja 11 a strahoma opazuje Lju-
lučino ljubezen, zakaj pred davnimi leti je imela ona sama razmerje t. grofom Holte-
carjem, obetom Ferdinandovim, ki ni ostalo brez nasledka. Soproga grofa ßoltezacjeva 
je v jednajstem letu svojega zakona baS ob tistem časti povila mrtvo dete, in yr-jf Pot-
teicar ji jc polomil sina Janinega v naročaj, ne da bi bila njega *oj-jrogsi sliilila prevar«, fircjf 
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Ferdinand je torej brat Ljubi čin. Ko nekoč pride na dom I. ju bi čin, skriti so n e m v 
njeno spalnico, zakaj prav ted^j prihaja domov mati Jima, spre m i vsi nekoliko Matijo in 
njega zaročnico Lotit o. Skrit iftčuje pogovor Jane in svojega očeta, l>a bi oteta hčer, 
pozvala je namreč Jana grofa liol teza rja k sebi, <ln bi ga za rotila, naj svojemu sinu Ker 
riinandn pov^ čisto resnico o njega rojstvu. Ferdinand ima toliko £11*1 i, da neče nadalje 
igrati pol grofa, nego se sklene odreči dosedanjemu sijaju in prodali svojo vilo. Sam 6 
jede Lik rat se napravi gosti i it povabi k sebi odlične goste Ali ko se vse veseli, tedaj 
pride slučajno Matija po trgovski It poslih v vilo, ugleda. Loriko, pleiočo s Ferdinandom, 
sporni rt, kako kruto je IJ LI prevaran, in ustreli najprej Ferdinanda, nato še sainega sebe, 

— T o je, kakor se vidi, preti j lomantička snov ; vse delo pa ka/e < Ins t i rutine, iu sn. 
sebno vsako dejanje se končuje z efektnim prizorom. Velikih značajev v igri ni. l,o-
rika suma se na in vidi izdelana po sloveč i ti vzorcih; tudi jc vez, ki Spaja vse tri slike 
dokaj rahla, Nečcmo pa baš reči, da bi tragedija nc uspela, ako vsak igralec <lo cela 
stori svojo dolžnost. 

»Hrva-Ski pedagogiško-književni zbor« izdd za leto 1&94. te lo knjige; »r. Rukovodj 
prirc<loznaiistvenu obuku* u niiiin pučkim školama. I. zvezek, spisal tir. Gj. TttrtV; 

2. Francois Rabelaisove »Misli o nzgoju*, 1 iivotopiscnn pisateljevim, z, oceno in belež-
kami priredil /шп Aitohi \ 3, in 4, iK^mtun Arisen, po Haufiu priredil Stftpan Duhm 

(s slikami) in »Davorin Valj» nil t , spisal Fr. Frisch, preloč.il Lovro Matagić \ 5, »Tugo-
ni i lat, napisala Jagatla Truktlkwa (s Klik ami), Knjigarska cena vsem petiiri knjigam 
jc 2 gld. 40 kr, 

j- V l a d i s l a v Vefcić. Duš i6, velikega srpana je umrl v Varaždinn veliki hrvaški 
pesnik Vladislav isžtV. — Pokojnik se je porodil dne 25 malega travna [825 leta v 
Seli nah v Dalmaciji. — Po dovršeni gimnaziji in filozofiji v /,adru jo poslušal pravniške 
nauke v Zagrebu. Že za dijaške dobe se jc seznanil -s tedanjimi ilirskimi prvaki, pisni 
je v iZoro Dalmatinsko« in Gajevo »Danico«, — V Zigrebu je kot dijik nrcdov.il tri 
lei* »Obči /agrobački koledar*, kjor jc več njegovih prav zaniinljivih in poučnih spisov. 

— Leta 1S52. j c izdal »Vicnao france&kog:i i £panjolskoga zaiiavnoga književstva«. — 
Oii prvega začetka jc bil sotrudnik najstarejšemu hrvaškemu beSetristiskemu fislu »Vieucit», 
v katerern je lani zaiel priobčevati vel ičanst veno zasnovano »Milovankot, kil ere konec 
i]oile najbrže v rokopisu — Najlepše njegovo pesniško delo je »Sigeuki junak Nikola 
Zrinjskin, katerega je izdal lela l&bj. Pravi pesniški umotvori so njegovi prevodi. Če 
Čital n. pr. prevoda: Goeihejevo „Ifigemjo na TavrMi" in „ Arm i na i Dorotejo11, ne 
mores odložiti knjiyc, lako gladko v narodnem sliltu teče pesem, — Tudi za narodno 
gledališče imajo Hrvatje od njega več i/bornih prevodov. — 

0 priliki važnejših slavuostij v Varaždinu jc pokojnik navadno ztozil primeren 
pesniški ,,prQslov'\ — Pokojnik, odlična in spoštovana oseba, bil ;e leta 1S4S. ime-
novan иа zapisnikarja pri binskem ,,viecu" ter bil v deputaciji na Dunaji ; leta 1^54, 
pn se je preselil v Varaždin, kjer je bil do zadnjega časa kot odvetnik in javni beleinik, 

Jc/ik ni u je v pesmih kakor pri malokaterem pesniku naroden. — Ulagemn 
moäu iu odličnemu pesniku bodi i med nami bla^ spomin • —o. 

1 z s r b s k e knj iževnost i , Sloveči pesnik Zmaj Juvuu yavanovie\e poslal „Srpski 
Matici" v Novem Sadn večjo abirko izvornih peninij, večinoma zloženih po narodnih 
motivih. Hoscbno lepe so lin mor is tiske pesmi, v katerih jc Zmaj uprav nedosežen. T a 
zbirka je najboljši odgovor kritiki dr. Ljutm Nfidiča, ki jc sivemu Zmaju nas veto val, naj 
osta v i poezijo in liro, če i, da se je 7,e davno inpel. — Kraljevska akademija znan ost ij 
v Helem Gradu name rja izdati biblijograltjo hrvaško in sriwko Oil leta 1893,; prireja jo 
гплпi srbski pisatelj Danih Živaljevič. 
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